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Аннотация. Статья посвящена исследованию состава речевых стратегий и тактик
на материале ежегодных посланий Ангелы Меркель. Проводится системный лингвисти-
ческий анализ выступлений политика в период с 2005 по 2015 г., выявляется динамика
изменения стратагемно-тактического комплекса, реализуемого оратором. С применением
методов сплошной выборки и контекстуального анализа исследуются особенности исполь-
зования Ангелой Меркель речевых стратегий и тактик. Установлено, что к основным ре-
чевым стратегиям в анализируемых текстах относятся стратегия самопрезентации, ин-
формационно-интерпретационная стратегия, аргументативная стратегия, стратегия фор-
мирования эмоционального настроя адресата и агитационная стратегия. Реализация дан-
ных стратегий через набор речевых тактик позволяет оратору выполнять поставленные
коммуникативные задачи, в частности информирование слушателей, интерпретация фак-
тов, получение симпатии со стороны адресата, повышение личного статуса, объединение
населения, дискредитация политических оппонентов, побуждение адресата к определен-
ным действиям. Комбинирование разнообразных речевых стратегий и тактик в выступле-
ниях способствует оптимальному достижению Ангелой Меркель коммуникативных целей.
В перспективу исследования входит проведение компаративного анализа стратагемно-так-
тических комплексов, реализованных в речах российских и германских политиков.
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Политическая коммуникация в конце ХХ –
начале XXI в. все чаще становится предметом
анализа в самых разных отраслях знания. В за-
рубежной лингвистике разработке языковой си-
стемы политического дискурса посвящены тру-
ды А. Буркхардта, В. Дикмана, Ф. Херманнса,
В. Холли, Й. Кляйна, М. Венгелера и др. (см.:
[14; 15; 17–19; 22]). Изначально исследования
языка политической коммуникации, в частности,
в Германии были посвящены двум основным
проблемам: анализу языка в период господства
национал-социализма и изучению языка разде-
ленной Германии [14, S. 76]. В конце ХХ в. ис-

следователи приступили к анализу перспектив
развития политической коммуникации, что в рам-
ках настоящей работы представляет особый ин-
терес. В отечественном языкознании проблема-
тика немецкого политического дискурса разра-
батывалась в трудах А.И. Домашнева,
Н.В. Муравлевой, А.Д. Райхштайна, Е.В. Розен,
И.П. Сусловой и др. (см.: [3; 5; 9–11]). Указан-
ные работы носили лишь описательный харак-
тер и использовались в лексикографических це-
лях. С начала 2000-х гг. различные аспекты язы-
ка политического дискурса освещались в тру-
дах Е.В. Бакумовой, Т. ван Дейка, В.В. Пет-

http://www.volsu.ru/Student/institutes/ffmk/deutchfilo/


Е.А. Эйсфельд. Речевые стратегии и тактики в ежегодных выступлениях Ангелы Меркель

МАТЕРИАЛЫ И СООБЩЕНИЯ

9 6

ренко, Н.Л. Шамне и А.В. Карякина, Е.И. Шей-
гал и др. (см.: [1; 8; 12; 13; 16]). Особый инте-
рес для нас представляет работа О.Н. Пар-
шиной, которая исследовала набор стратегий и
тактик в рамках российского политического
дискурса [7].

По нашему мнению, все политические
тексты можно классифицировать по двум уни-
версальным основаниям: 1) по типу речи –
письменные и устные; 2) по количеству учас-
тников коммуникации – диалогические и мо-
нологические.

В рамках настоящего исследования был
проведен анализ предновогодних выступлений
федерального канцлера ФРГ Ангелы Меркель.
По форме выражения исследуемые тексты от-
носятся к устным, а по количеству участников
коммуникации – к монологическим. Основны-
ми характеристиками данных текстов являют-
ся: 1) церемониальность, что проявляется в ре-
ализации текста в конкретной ситуации; 2) от-
сутствие конкретной темы, поскольку инфор-
мация, излагаемая в данных текстах, носит
обобщающий характер; 3) ориентированность
на широкую публику. Для оптимизации анали-
за нами были выбраны выступления раннего
(2005–2006 гг.), промежуточного (2011–2012 гг.)
и позднего (2014–2015 гг.) этапов политической
деятельности А. Меркель.

В науке существует обширная парадиг-
ма концепций исследования речевых страте-
гий и тактик. Однако, на наш взгляд, наибо-
лее точную дефиницию речевых стратегий
предлагает О.Н. Паршина, понимающая под
стратегией «определенную направленность
речевого поведения в данной ситуации в ин-
тересах достижения цели коммуникации» [6,
с. 10–11]. В нашем исследовании речевая
стратегия трактуется как общая направлен-
ность речи, а тактика – как способ реализа-
ции стратегии. Основными стратегиями, ис-
пользуемыми в предновогодних политических
выступлениях, по мнению О.Н. Паршиной,
являются: 1) стратегия самопрезентации, цель
которой заключается в создании положитель-
ного образа политика; 2) информационно-ин-
терпретационная стратегия, которая служит
для удержания властных полномочий и отра-
жает восприятие и оценку происходящих со-
бытий политиком; 3) аргументативная стра-
тегия, используемая для убеждения адреса-

та. При этом стратегии реализуются большим
количеством тактик [7].

Перед описанием языкового материала не-
обходимо кратко охарактеризовать общую по-
литическую обстановку в ФРГ накануне избра-
ния А. Меркель на пост канцлера, а также экст-
ралингвистические факторы, повлиявшие на
формирование ее языкового портрета.

После объединения в 1990 г. Германия
стремилась усилить свои позиции на между-
народной арене. В частности, в 2000 г. по вкла-
ду в бюджет ООН страна занимала третью
позицию, уступая только США и Японии [4,
с. 79]. Однако отголоском политической дея-
тельности Г. Коля в ХХI в. стал ряд соци-
альных проблем, с которыми пришлось стол-
кнуться первой женщине – федеральному кан-
цлеру в истории Германии Ангеле Меркель.

Необходимо отметить, что А. Меркель
поддерживает фундаментальные европейские
ценности (справедливость, семья, нация и т. д.),
а ее аксиологическая система основывается на
групповых ценностях [21]. С точки зрения пси-
хологии А. Меркель – это отличный пример ин-
тровертной личности. Практически полное от-
сутствие эмоций и неиспользование активной
жестикуляции являются характерными призна-
ками языкового портрета Меркель [20].

Рассмотрим первое предновогоднее вы-
ступление нового канцлера ФРГ, которое со-
стоялось в канун 2006 года.

Народу требовался сильный лидер, спо-
собный провести необходимые реформы и по-
высить уровень жизни в стране. В этих усло-
виях формально-содержательное качество
выступления имело фундаментальное значение
для дальнейшего развития политической карь-
еры А. Меркель в будущем. Новому канцлеру
требовалось продемонстрировать близость по
духу с населением Германии, а также убедить
народ в том, что страна стоит на пороге пере-
мен. Таким образом, мы видим, что использо-
вание лингвистических средств обусловлено
экстралингвистическими факторами.

Формально-содержательная структура
выступления детерминирована требованием по-
высить личный статус канцлера, завоевать до-
верие и получить эмпатию со стороны населе-
ния. Вследствие чего основной используемой
стратегией является стратегия самопрезента-
ции, реализуемая различными тактиками.



ISSN 1998-9911. Вестн. Волгогр. гос. ун-та. Сер. 2, Языкозн. 2015. № 2 (26) 9 7

МАТЕРИАЛЫ И СООБЩЕНИЯ

Тактика отождествления: Wie wдre
es, wenn wir uns heute Abend das Ziel setzen...
В данном предложении использование лично-
го местоимения в 1 л. мн. ч. позволяет
А. Меркель отождествить себя со всем на-
селением Германии, что говорит о единстве
целей, установок и мотивов федерального кан-
цлера и народа Германии.

Тактика солидаризации: Ich weiß,
dass vielen bereits sehr viel abverlangt wird.
Оратор использует перформативный глагол
wissen, чтобы выразить свое личное мнение.
Поскольку информация, содержащаяся в при-
даточном предложении, ориентирована на
публику, согласие с данной информацией са-
мого оратора означает единство во мнении и
служит для сближения канцлера и народа.

Кроме того, нами был установлен слу-
чай обращения А. Меркель к аргументатив-
ной стратегии.

Тактика указания на перспективу:
Europa hat große Erwartungen an unser
Land. Канцлер говорит о необходимости уве-
личения основных показателей Германии, по-
скольку это значимо для всей Европы. Суще-
ствительное Erwartungen имеет ориентиро-
ванность на будущее, что полагает конечной
целью реформирования не текущий момент, а
именно перспективу.

Не менее важной с точки зрения удер-
жания политической власти является исполь-
зование информационно-интепретатив-
ной стратегии.

Тактика акцентирования положи-
тельной информации: Genau das hat sich
meine Regierung vorgenommen. А. Меркель
говорит о проведенных мерах по снижению
уровня безработицы в Германии. Использо-
вание усилительной частицы genau позво-
ляет оратору подчеркнуть необходимую ин-
формацию.

Тактика признания существования
проблемы: ...und zwar auch das Problem
Nr. 1, das ist ohne Zweifel die erschreckend
hohe Arbeitslosigkeit... Канцлер указывает на
наличие проблемы, не снимает с себя ответ-
ственности, не перекладывает ее на других,
не умалчивает и не избегает данной темы, что,
несомненно, положительно сказывается на
укреплении политического авторитета и при-
обретении симпатии со стороны населения.

В целом необходимо отметить, что в сво-
ем первом предновогоднем выступлении
А. Меркель уделяла внимание не столько кон-
кретным фактам, сколько общему эмоцио-
нальному настроению, о чем свидетельству-
ет эпизодическое использование агитацион-
ной стратегии.

Тактика скрытого призыва: Sie
werden sehen, wie viel Freude es macht, wenn
man Schritt für Schritt voran geht. Своими
словами А. Меркель намекает на возможный
успех в результате продолжительного труда.

Рассмотрим другой период, в частности
выступление в канун 2012 года.

С целью получения большей поддержки
со стороны населения А. Меркель прибегает
к агитационной стратегии и тактике убеж-
дения: Heute nun können Sie darauf
vertrauen, dass ich alles daran setze, den Euro
zu stärken. Отмечается необходимость упор-
ного труда в Европе: ...eine gemeinsame
Währung erst dann wirklich erfolgreich sein
kann, wenn wir mehr als bisher in Europa
zusammenarbeiten. В данном случае реали-
зуется тактика скрытого призыва.

Несмотря на тяжелое финансовое положе-
ние в Европе, канцлер прогнозирует рост эконо-
мики в будущем: ...doch am Ende dieses Weges
wird Europa stärker aus der Krise hervorgehen,
als es in sie hineingegangen ist. Для этого А. Мер-
кель использует аргументативную стратегию
и тактику указания на перспективу.

Поддержание национального духа осу-
ществляется с помощью использования стра-
тегии формирования эмоционального на-
строя адресата и тактики единения: Liebe
Mitbürgerinnen und Mitbürger, gerade in
Deutschland haben wir Grund zur Zuversicht.

Затем канцлер использует информаци-
онно-интерпретационную стратегию и
тактику акцентирования положительной
информации: Es sind so wenig Menschen
arbeitslos wie seit 20 Jahren nicht. Указание
на положительные результаты политики пра-
вительства А. Меркель позволяет укрепить
ее позицию на занимаемом посту.

Прямое обращение к населению Германии
служит для воодушевления слушателей: Das
alles ist Ihrem Fleiß, Ihrer Unermüdlichkeit zu
verdanken. Sie haben das möglich gemacht. Sie
alle, die Menschen in Deutschland. Gemeinsam.



Е.А. Эйсфельд. Речевые стратегии и тактики в ежегодных выступлениях Ангелы Меркель

МАТЕРИАЛЫ И СООБЩЕНИЯ

9 8

В данном случае реализуется стратегия фор-
мирования эмоционального настроя адре-
сата и тактика обращения к эмоциям адре-
сата. Далее А. Меркель вновь использует так-
тику отождествления (стратегия самопре-
зентации): Das mussten wir wieder mit
Schrecken erfahren. Высокий эмоциональный
тон подчеркивается употреблением существи-
тельного с предлогом mit Schrecken.

Нами был зафиксирован случай исполь-
зования тактики открытого призыва (агита-
ционная стратегия): Ich lade Sie alle ein:
Machen Sie mit. Канцлер предлагает населе-
нию Германии активнее участвовать в разра-
ботке общественных вопросов.

В завершении выступления использована
цитата Г. Гейне, что способствует реализации
стратегии самопрезентации и тактики отож-
дествления: Deutschland – das sind wir selber.
Это символично, поскольку, на наш взгляд, ос-
новными особенностями данного поздравления
являются попытка большего сближения поли-
тической элиты и простого населения и указа-
ние на решение проблем только посредством
соблюдения принципа кооперации.

Поздравительная речь в канун 2015 г.
существенно отличается от выступлений, рас-
смотренных выше, поскольку в ней использо-
ваны кофликтные стратегии и тактики.

В начале поздравления канцлер сразу
прибегает к стратегии самопрезентации и
тактике отождествления: wird als ein Jahr
in Erinnerung bleiben, das anders verlaufen
ist, als wir uns das zu Silvester vor einem Jahr
vorstellen konnten. А. Меркель дистанциру-
ется от занимаемого поста и описывает си-
туацию со стороны.

Далее мы видим использование комби-
нации указанных стратегии и тактики со стра-
тегией формирования эмоционального
настроя и тактики учета ценностных ори-
ентиров: Es war das Jahr, in dem wir in Europa
in lange nicht gekannter Härte erfahren
haben, was es bedeutet, wenn Grundlagen
unserer europäischen Friedensordnung
infrage gestellt werden – also die freie
Selbstbestimmung der Völker. А. Меркель за-
являет о постановке под сомнение права на
самоопределение – одно из важнейших прав
народа, что, безусловно, повышает эмоцио-
нальный фон высказывания.

Genau das mutet Russland der Ukraine
zu. Принимая во внимание общую тенденцию
восприятия ситуации на Украине в Германии,
мы можем расценивать данное выражение
как экспликацию стратегии дискредитации
и тактики неодобрения.

Далее стратегия дискредитации реали-
зуется уже посредством тактики скрытого
обвинения: ...dass Europa ein angebliches
Recht eines Stärkeren, der das Völkerrecht
missachtet, nicht akzeptieren kann und nicht
akzeptieren wird. Использование предиката с
отрицательной коннотацией конкретизирует
данную тактику.

Вслед за этим А. Меркель прибегает к
стратегии самопрезентации и тактике отож-
дествления со всем населением Европы: Ich
danke allen... die... ihr Leben für uns einsetzen.

Затрагивая вопрос беженцев, канцлер
использует аргументативную стратегию и
тактику контрастивного анализа: Heute
rufen manche montags wieder “Wir sind das
Volk”. Aber tatsächlich meinen Sie: Ihr gehört
nicht dazu – wegen Eurer Hautfarbe oder
Eurer Religion. Ангела Меркель заявляет о
несоответствии формы и содержания.

Используя лексику с отрицательной кон-
нотацией, канцлер реализует агитационную
стратегию и тактику призыва: Deshalb sage
ich allen, die auf solche Demonstrationen
gehen: Folgen Sie denen nicht, die dazu
aufrufen! Denn zu oft sind Vorurteile, ist Kälte,
ja, sogar Hass in deren Herzen!

Далее А. Меркель обращает внимание на
успех национальной футбольной команды на
чемпионате мира 2014, реализуя тем самым
информационно-интерпретационную
стратегию и тактику акцентирования поло-
жительной информации: Übrigens – es war
auch der Zusammenhalt eines Teams, der uns
beim Gewinn der Fußballweltmeisterschaft so
unvergessliche Momente bescherte.

В завершении выступления говорится о
перспективах на 2015 г. (реализация страте-
гии самопрезентации и тактики отождеств-
ления, и аргументативной стратегии и так-
тики указания на перспективу): Es ist und
bleibt der Zusammenhalt, mit dem wir auch in
Zukunft die großen Herausforderungen
meistern können: die digitale Revolution...; die
demografische Entwicklung и т. д.
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МАТЕРИАЛЫ И СООБЩЕНИЯ

В результате проведенного анализа пред-
новогодних выступлений Ангелы Меркель
были сделаны следующие выводы:

1) набор речевых стратегий и тактик, ис-
пользуемых в рамках текстов одного типа
(предновогоднее поздравление), является прак-
тически неизменным. Базовыми стратегиями
являются: стратегия самопрезентации, инфор-
мационно-интерпретационная стратегия, аргу-
ментативная стратегия, стратегия формирова-
ния эмоционального настроя адресата и агита-
ционная стратегия. Тем не менее, как показы-
вает исследование, значимость отдельных так-
тик претерпевала изменения. В начале своего
пути на посту федерального канцлера (2005–
2006 гг.) А. Меркель часто прибегала к исполь-
зованию тактик, ориентированных на сплочение
и коллективизацию населения (отождествление,
солидаризация), а также на создание единого на-
ционального духа (призыв, учет ценностных ори-
ентиров адресата). Далее мы видим усиление
роли фактологических тактик (акцентирование
положительной информации, признание суще-
ствования проблем, рассмотрение проблемы под
новым углом зрения) и тактик, ориентированных
на решение проблем (указание на перспективу),
в то время как стратегия агитации отходит на
второй план (что также объясняется высоким
рейтингом А. Меркель). Набор стратегий и так-
тик, используемых А. Меркель, изменяется, что
во многом обусловлено событиями, происходя-
щими на международной политической арене.
Так, в последнем выступлении нами были вы-
явлены случаи использования конфликтных так-
тик (неодобрение, скрытое обвинение). В целом
в рамках более поздних выступлений А. Мер-
кель расширяется набор тактик информацион-
но-интерпретационной стратегии, а также аргу-
ментативных и самопрезентационных тактик,
при этом агитационные тактики и тактики со-
здания эмоционального фона адресата исполь-
зуются реже;

2) как показало исследование фактичес-
кого материала, с течением времени Ангела
Меркель испытывает все бóльшую личную от-
ветственность за принимаемые политические
решения, что проявляется в более частом ис-
пользовании местоимения 1-го л. ед. ч. ich;

3) используемые в анализируемых тек-
стах речевые стратегии дополнены элемен-
том эмоциональности. По нашему мнению,

несмотря на отсутствие харизмы у А. Мер-
кель, ее выступления отличаются повышен-
ной эмоциональностью, которая создается
посредством использования эмоционально ок-
рашенной лексики (Schrecken, missachten) и
средств художественной изобразительности
(in nicht gekannter Härte), и пропитаны наци-
ональным духом, чему способствует исполь-
зование лексем wir, alle, gemeinsam;

4) отличительным признаком текстов
выступлений А. Меркель является комбини-
рованное использование речевых стратегий и
тактик, что служит более эффективному дос-
тижению коммуникативных целей.

Полученные нами результаты могут
быть использованы для дальнейшей разработ-
ки проблематики политического дискурса и
углубленного анализа политической коммуни-
кации. В перспективу нашего исследования
также входит проведение компаративного ана-
лиза используемых речевых стратегий и так-
тик российскими и германскими политиками.
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Abstract. The article is devoted to studying speech strategies and tactics on the
material of annual addresses of Angela Merkel. The author carries out the systematic linguistic
analysis of her speeches in the period from 2005 to 2015 and reveals the dynamics of the
speaker’s stratagem and tactic complex development. The peculiarities of speech strategies
and tactics used byAngela Merkel are investigated by the methods of continuous sampling
and contextual analysis. As the research shows, the main speech strategies used by Angela
Merkel in the analyzed texts are the following: the self-presentation strategy, the interpretation
strategy, the argumentation strategy, the strategy of forming the addressee’s emotional
state, and the agitation strategy. Consequently, the implementation of these strategies through
the set of speech tactics lets the speaker fulfil certain communicative objectives. In one of
her annual speeches Angela Merkel aims to inform the audience, to interpret some facts or
data, to assume confidence-building measures, to consolidate the people, to determine
common tasks, to make audience believe in correctness of their political choice, to discredit
political competitors, to stimulate recipients to take some actions etc. Moreover, the process
of combining strategies and tactics promotes optimal achievement of communicative targets.
The conclusions of this article may result in further academic research. Therefore the
comparative analysis of speech strategies and tactics in Russian and German political
discourse can be perspective of this study.

Key words: speech strategies, speech tactics, political discourse, political speech, political
communication, political linguistics.


